http://www.berria.info/testua_ikusi.php?Saila=kultura&Iturria=BERRIA&Data=2005-04-01&Produktua=BERRIA&Edizioa=00&Orria=038&Kont=876
2005-04-01              517 hitz             

Idaztera bultzatzen duten ipuinak 

Julio Cortazar idazlearen hamar narrazio ezagun euskaratu ditu Jon Alonsok, eta 'Antologia apetatsua' liburuan argitaratu  

ALBERTO BARANDIARAN - IRUÑEA 

Berak egin ezean inork ez zuela «euskaratzeko lanbidean minutu bat bera ere galduko» ikusi zuenean, Jon Alonsok Julio Cortazarren hainbat ipuin hartu ez onenak, ez gustukoenak, ez idazlearen ekoizpen guztiaren isla emango luketenak; hamar baino ez, eta itzultzen hasi zen. Hori duela zazpi bat urte izan zen. Iaz, idazlearen heriotzaren hogeigarren urteurrena zela eta, Txalapartakoekin hitz egin eta liburua kaleratzeko erabaki zuten. Egile eskubideen jabeekin borroka txiki bat gainditu eta gero, orain argitaratu dira. Antologia apetatsua da bildumaren izena. 

«Nik, beste askok bezala, Cortazarrekin eta beste batzuekin eman nuen salto Enid Blyton eta horrelakoengandik, hamazortzi urte inguru horretan», azaldu zuen atzo liburuaren aurkezpenean Alonsok. «Eta, noski, flipatuta geratu ginen».Alonsoren ondoan, Harkaitz Cano. Bera ere Cortazarzalea. Eta euskal idazle askorengan eragindako liluraz hitz egin zuen. «Cortazarrek idaztera bultzatu gaitu batzuk, Calvinok bezala. Eta batzuetan uste okerra dagoela iruditzen zait. Hasierako irakurketak eta egile horiek ahaztu behar direla, gainditu ditugula pentsatzen ohi dugulako». Canorentzat, «luxua» da orain ipuin hauek euskaraz eskura izatea. «Hosto opil bat bezalakoak direlako: geruza diferenteak dituzte, garai eta tonu diferenteak ere bai». 

Hainbat ikastarotan sortutako premia 

Apeta: inolako premiak eragin gabe sortutako desira, guraria. Kasu honetan, nolanahi ere, ez da guztiz zuzena. Alonsok premia bazuen. Hainbat ipuingintzari buruzko ikastarotan sortutako premia. Bergarako Idazle Eskolan, azken urteotan, atzeman duen bera: idazle izan nahi dutenen aurrean Julio Cortazarren adibidea derrigor jarri behar, eta beti gaztelaniazko eta frantsesezko adibideetatik jo behar. 

«Aukeratu ditudan lanek asko ematen dute ikasteko. Cortazarrek erabiltzen zituen efektuak ikusteko aztertu daitezke, esaterako. Beti dago bere teknika, bukaera ustekabe horiek. Baina bidean, beti badago giroa, atmosfera». Atmosfera hori «natural, estropozurik egin gabe» ekarri du Alonsok euskarara, Eider Rodriguez Txalapartako argitaratzaileak atzo azaldu zuenez. Itzultzaileak berak, ordea, zailtasunak gogoratu zituen. «Cortazarren lanetan beti badago pasarteren bat... Aizkolaria banintz esango nuke enbor guztiek badutela adarra. Beti dagoela hor. Batzuetan erdian, beste batzuetan gorago, eta beste batzuetan enbor osoa adarra da. Jolas asko daude gero, itzulipurdika aritzen da askotan».Eta, batez ere, hizkuntzarekin jostatzeko tema hori dago. Hala azaldu zuen Alonsok. «Cortazarrek ortodoxia astindu nahi zuen bere idazkerarekin, eta orain, euskararen inguruan dena finkatzeko asmoa dela-eta, burdinazko ortodoxia dagoela ematen du. Eta bestearen ahalegina imitatu nahi duzunean, Euskaltzaindia hor dago. Transgresioa aipatu behar duzu, gaztelaniaz ere ez dela gramatikala... baina garai txarrak dira ezer transgreditzeko». 

Ipuin klasikoak eta garai guztietakoak 

Etxe hartua da liburua zabaltzen duen ipuina. Ipuin klasikoa, Cortazarren ezagunenetakoa. Bestiario izeneko bilduman argitaratu zen lehen aldiz, 1951. urtean. Ospea eman zion lehen liburua izan zen Bestiario hura. Kiklades Irletako idoloa eta Gaua ahoz gora narrazioak Final de juego liburuan agertu ziren, 1956an. 

Amatxoren gutunak da beste narrazio ezagunenetakoa. Deabruaren lerdea bezala, Las armas secretas liburuan agertu zen, 1959. urtean. Bilera, Cora andereñoa, Jarraibideak John Howellentzat eta Suak oro lanak, bestalde, 1966an argitaratu ziren, Todos los fuegos el fuego bilduman. Zinez maite dugu Glenda, azkenik, izen bereko liburutik hartua da, eta 1980. urtean argitaratu zuen Cortazareek lan hau.Gerardo Markuletarenak ziren orain arte egile argentinarraren lan euskaratu bakarrak: Oktaedro liburua eta Hegoaldeko autopista ipuina. 

